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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 2ge Juli 1952 door de Minis­ 
ter van Openbaar Onderwijs ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "waarbij de rechtsper­ 
soonlijkheid wordt verleend aan 
het Koninklijk Muziekconservato­ 
rium te Bergen", heeft ter zit­ 
ting van 6 Augustus 195.2 het 
volgend advies gegeven : 

_.. 

L.3074/2/V. 

ROYAIDIIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre 
des vacations, saisi par le Mi­ 
nistre de l'Instruction publique, 
le 29 juillet 1952, d'une deman­ 
de d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "accordant la personnalité 
civile au conservatoire royal de 
musique à Mons", a donné en sa 
séance du 6 août 1952 l'avis 
suivant : 
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De titel van het besluit dat in het tweede lid 
der inleiding is overgenomen, zou moeten geciteerd worden 
als volgt : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 2 Juli 
1932 rechtspersoonlijkheid verlenend aan de koninklijke 
muziekconservatoria te Brussel, Gent? Luik en Antwerpen;"; 

+ 
+ + 

Verder zou artikel 1 beter luiden als volgt : 

"Artikel 10- 
Het koninklijk muziekconservatorium te Bergen 

geniet rechtspersoonlijkheid onder dezelfde voorwaarden 
als voor de andere koninklijke muziekconservatoria be­ 
paald bij koninklijk besluit van 2 Juli 1932.". 
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L'intitulé de l'arrêté repris à ltalinéa 2 
du préambule devrait être complété ainsi qU'il suit: 

"Vu l'arrêté royal du 2 juillet 1932 accordant 
la personnalité civile aux conservatoires royaux de mu­ 
sique de Bruxelles, Gand, Liège et Anvers;". 

+ 
+ + 

Il serait, d'autre part, préférable de rédi­ 
ger l'article 1 er comme suit 

"Article 1er::...:: 

Le conservatoire royal de musique à Mons 
jouit de la personnalité civile dans les mêmes condi­ 
tions que celles prévues pour les autres conservatoi­ 
res royaux de musique par l'arrêté royal du 2 juillet 
1932.". 

I 
I 



vvv. 
De kamer was samengesteld uit 

de Heren '. F. LEPAGE, • 
Messieurs • • 

A. :MAST, 
G. HOLOYE, 

L. FREDERICQ, 

P. ANSIAUX, 

G. PIQUET, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEPAGE. 

n::, GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) G. PIQuET. 

van Openbaar Onderwijsa 
de l'Instruction publique. 

De 

- 4 - L. 307 4/2/V. 

La chambre était composée de 

raadshe er van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M~ LEPAGE. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAG~. 

uitgifte afgeleverd aan de Ho Minister 
expédition délivrée à Mo le Ministre 

1952. Le 1952. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat? 

R. DECKM.YN. 


